
GRIGLIA PER LA VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA DI LATINO 
 

TIPOLOGIA: ANALISI DEL TESTO (con traduzione) 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 

INDICATORI 
 

DESCRITTORI PUNTEGGI IN  
DECIMI 

Traduzione del testo • Corretta e ben resa nella 
lingua d’arrivo 

• Accettabile 
• Approssimativa 
• Carente 

1.5 
 
1 
0.5 
0.25 

 

Comprensione complessiva del 
testo 

• Esauriente ed approfondita 
• Adeguata 
• Essenziale 
• Approssimativa  
• Carente 

2 
1.5 
1 
0.75 
0.5  

 

Analisi morfo-sintattica e 
stilistica del testo 

• Esauriente ed accurata 
• Adeguata 
• Accettabilmente svolta 
• Approssimativa e/o 

parziale 
• Carente 
• Gravemente carente 

2.5 
2 
1.5 
1,25 
1 
0.5 

 

Elementi di approfondimento e/o 
contestualizzazione 
(pertinenza, ampiezza, 
rielaborazione) 
 
 
 

• Dettagliati ed accurati 
• Ben articolati 
• Adeguati 
• Sufficientemente 

sviluppati 
• Superficiali  
• Carenti 
• Gravemente carenti 

3 
2.75 
2.5 
2 
1.5 
1 
0.5 

 

Correttezza espressiva • Pienamente adeguata 
• Complessivamente 

adeguata 
• Accettabilmente presente 
• Inadeguata 

1 
0,75 
0.5 
0.25 

 

 
Bonus sulla traduzione 
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